
SOOCAS 오랄케어�시리즈를�선택해�주셔서�감사합니다.

SOOCAS V1 소닉�전동칫솔

사용� 전, 본� 설명서를� 읽고 V1 소닉� 전동칫솔의� 정확한� 사용방법을 
장악하셔서, V1 전동칫솔의� 성능을� 충분히� 발휘하여� 최상의� 치아� 청결, 
케어�효과를�달성하시기�바랍니다. 

제품명칭: SOOCAS V1 소닉�전동칫솔
제품�모델: V1
전압: 3.7V     출력: 2W
생산지: 중국�선전
제조업체: SOOCAS(선전)과학기술유한회사
주소: SOOCAS (Shenzhen) Technology Co., Ltd.
Address: Room 1101, 1102, 1103, 1104, 401 & 402, Building 
2, Chongwen Area,Nanshan iPark, No. 3370 Liuxian Avenue, 
Nanshan District, Shenzhen, China
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사용설명서
SOOCAS 소닉�전동칫솔 SOOCAS V1

1.외출�시에�본�제품의�휴대가�가능합니다. SOOCAS V1 소닉�전동칫솔은 
표준적인 TYPE-C 인터페이스를� 사용하여� 충전을� 진행하므로, 특수한 
충전장치를� 휴대할� 필요가� 없습니다. 하지만� 표준에� 부합하지� 않거나 
저품질의� 충전� 어댑터를� 사용하여� 말아야� 할� 것을� 주의해야� 합니다. 
주의하지� 않을� 경우, 내부� 회로� 고장� 혹은� 기타� 예측� 불가한� 리스크를 
초래할�수�있습니다. 
2.외출� 시에� 칫솔� 헤드를� 본체로부터� 분리하여� 부드러운� 천이거나 
수건으로� 본체와� 칫솔� 헤드의� 물기를� 닦은� 뒤� 전용� 휴대용� 케이스에 
넣습니다.

SOOCAS V1 소닉� 전동칫솔의� 내장� 배터리는� 중복적인� 충전이� 가능한 
리튬전지이므로, 해당�제품을�버릴�경우, 본�회사�서비스인원과�연락하여 
제품을� 도로� 배송하면, 저희는� 단독으로� 배터리에� 대해� 무공해� 처리를 
진행할�것입니다.

외출�시의 V1 소닉�전동칫솔�휴대

환경보호

제품 중의 유해물질 명칭 및 함량

유해물질�설명안전주의사항

1.본�제품에는�배터리가�내장되어�있으므로, 불�속에�버리거나 60도�고온 
환경에� 방치하거나� 태양� 직사광선에� 장기간� 노출되면� 배터리� 과열� 혹은 
폭발을�초래할�수�있습니다.
2.충전�시�본�제품�사용을�금지합니다.
3.충전�시�충전입구는�건조한�상태여야�합니다. 
4. 충전�시, 5V 충전기�사용�바랍니다 (별도�구매�필요).
5. 본�제품은 24시간�이상�충전하지�마십시오.
6. 10°C 이하�저온�상태에서�제품을�충전하지�마십시오.
7. 긴�시간�사용하지�않을�경우, 최소 6개월�한번씩 100% 충전�시켜줍니다.
8.충전입구가� 커버되지� 않은� 상태에서� 본� 제품을� 사용하지� 마시기 
바랍니다.
9. 칫솔�잡이, 충전선�및�전원�플러그가�완전히�건조된�상태임을�확인한�후 
전원을�연결합니다.
10.본�제품에�대한�자체적인�리폼�혹은�수리를�금지합니다.
11. 충전선�손상�방지를�위해�충전선을�제품에�감지�마십시오. 
12.본� 제품과� 매칭되는� 충전선을� 습한� 환경이거나� 물� 속에� 방치하지 
마십시오.
13.본� 제품을� 유아와� 어린이들이� 접촉할� 수� 없는� 범위에� 배치하시기 
바랍니다.
14.본�제품을�구강�청결�및�보건�외의�용도에�사용하지�마십시오. 
15.본�제품이�떨어지거나�충격을�받는�상황을�피면하시기�바랍니다.
16.IPX7의� 방수성능에� 온수와� 증기에� 대한� 보호작용이� 포함되지 
않으므로, 목욕�혹은�샤워�시에�본�제품의�사용을�금지합니다.
17.치주질환, 덴탈�치료를�받거나�구강�내의�부적증상에�대한�우려가�있는 
분들은�사용�전에�치과의사에게�문의해�주시기�바랍니다. 
18.아무도� 없는� 상태에서� 본� 제품에� 대한� 장시간의� 충전을� 금지하시고, 
최장�충전시간은 24시간을�초과하지�마세요.

고장, 감전, 부상, 화재�및�설비�재산�훼손�등�위험을�감소하기�위해, 
다음�사항들을�반드시�지켜주시기�바랍니다. 

1.SOOCAS V1 소닉� 전동칫솔은� 충전이� 가능한� 내장� 배터리가� 있는데, 
충전�완료�후�대기시간은 2개월에�달할�수�있습니다.

2.SOOCAS V1 소닉� 전동칫솔은� 출하� 전에 1차례의� 완전한� 충전/방전 
노화를�진행하였지만, 생산주기�및�자연적인�방전으로�인해�초기�사용�시 
대기시간에� 약간의� 차이가� 있을� 수� 있습니다. 하지만� 제품을� 받으시고 
포장을� 뜯은� 뒤� 바로 SOOCAS V1 소닉� 전동칫솔이� 가져다주는� 상쾌한 
양치느낌을�체험할�수�있습니다.

3.SOOCAS V1 소닉� 전동칫솔은 TYPE-C 고효율� 충전� 인터페이스로 
충전을� 진행하는데, 이는� 호환성이� 훌륭하고� 충전속도가� 빠른� 특점을 
지니고�있으므로, 국가�표준에�부합하는�충전�어댑터로�충전을�진행할�수 
있습니다. 하지만� 저품질의� 충전기를� 사용하면� 예측할� 수� 없는� 안전 
리스트를�초래할�수�있습니다.

4.테스트에� 의하면, 1차례의� 완전한� 충전은� 약 3시간� 정도가� 필요하고, 
자세한�충전시간은�잔여�배터리와�충전환경의�영향에�따라�일정한�차이가 
있을�수�있습니다.

5.손잡이� 위의� 배터리� 알림등이� 레드로� 깜빡일� 경우, 배터리� 전기량이 
저전기량�임계치에�도달하였음을�표시합니다. 이럴�경우 SOOCAS V1 소닉 
전동칫솔을� 위해� 충전을� 진행하고� 내장� 배터리의� 과도한� 방전으로� 인한 
고장과�훼손을�피면합니다.

6.SOOCAS V1 소닉� 전동칫솔� 사용� 시에� 배터리� 알림등이� 그린이면 
전기량이�충족함을�표시하므로�안심하고�사용하실�수�있습니다. 

7.실험실�환경과�배터리가 100% 충전된�상태에서 3개�모드의�평균�사용 
시간은� 매일 2회, 매번 2분동안으로� 계산하면 2개월동안� 사용이 
가능합니다.

정확한�양치방법

1.브러쉬�모와�잇몸은 45° 앵글을�유지하면서�천천히�칫솔을�이동합니다. 
2.양치�과정에서�온/오프�버튼을�클릭하여�양치�모드을�자유로이�전환할�수 
있습니다. 
3.양치�과정에서�칫솔은�단주파�진동이�나타날�수�있는데, 이는�양치하는 
위치를�변화해야�함을�제시하는�바입니다. 
4.칫솔은�치아와�가까이�하되, 칫솔�모는�직선을�유지해야�합니다.

양치�시간과�제시

30초� 간격으로� 칫솔은 250ms동안� 정지하여� 양치구역의� 조절을 
제시합니다.

온/오프�버튼
(작동/오프/모드�전환)

칫솔�손잡이

부품별�설명

배터리�알림등(레드/그린)

모드�알림등(표준�모드)
모드�알림등(소프트�모드)

모드�알림등(펄스�모드)

센시티브�소프트�칫솔�헤드

딥�연마�칫솔�헤드

설명서

충전선

빠른�입문

칫솔�헤드�부속품�설치

1.칫솔�헤드를�적시고, 적당량의�치약을�칫솔�헤드에�덜어�입안에�넣은�후, 
온/오프�버튼을�클릭하여�칫솔을�작동합니다. 
2.치아� 각� 면에서� 천천히� 칫솔� 헤드를� 이동하면서 2분간의� 양치� 주기를 
완성합니다.
3.온/오프�버튼으로�전동칫솔을�오프한�다음, 칫솔�헤드를�입안에서�꺼내어 
헤드와� 손잡이� 등을� 청결하고� 부드러운� 천� 혹은� 수건으로� 손잡이를 
닦습니다.
4.배터리�알림등�상태를�유의하시고, 알림등이�레드일�경우, 충전해야�하는 
상태임을�표시합니다.

칫솔� 헤드� 설치� 시, 칫솔� 모� 앞부분� 방향은� 손잡이� 정면� 버튼� 방향과 
일치하고�모터축을�칫솔�헤드�밑부분의�구멍에�삽입한�뒤�약간의�힘을�주어 
밀어넣습니다. “파” 소리가� 들리면� 칫솔헤드와� 본체� 연결이� 완벽함을 
대표합니다. 칫솔� 헤드와� 본체� 사이에는 0.5-1.0mm의� 간격이� 남겨져야 
합니다. 

유의사항: 본� 제품� 사용� 시에 SOOCAS 전용� 칫솔� 헤드를� 선택하시기 
바랍니다. 칫솔� 헤드는 3개월� 동안� 연속� 사용하시면, 모가� 떨어지거나 
갈라지는� 현상이� 있을� 수� 있는데, 이때� 새로운 SOOCAS 칫솔� 헤드로 
교체하셔서�구강과�잇몸이�손상되는�것을�피면하도록�합니다.

3가지�청결�모드

펄스�모드

표준�모드
초고주파� 진동으로, 구강� 중의� 액체유동을� 유효적으로 
움직이고� 구강� 플라크� 및� 기타� 잡질을� 빠르게� 제거할� 수 
있습니다. 고효율� 일상� 청결� 수요가� 있는� 사용자에게 
적용됩니다. 

1회�클릭-표준�모드, 2회�클릭-소프트�모드, 3회�클릭-펄스�모드

소프트�모드(초보자�추천�모드)
최초로 SOOCAS 소닉� 전동칫솔을� 사용할� 경우� 해당 
모드로� 작동하는� 것을� 권장하고, 연속 1주일� 사용하면, 
수동� 칫솔로부터� 소닉� 전동칫솔로� 안정적인� 과도기를 
가지게� 됩니다. 안마기능을� 구비하여� 잇몸이� 민감한 
사용자에� 대해� 적당한� 양치효과가� 있습니다. 잇몸� 출혈, 
구강�궤양�혹은�발치�후의�사용자에게�적용됩니다. 

고/저주파의� 교차적� 진동으로, 딥� 청결� 수요가� 있는 
사용자에게� 직접적인� 효과가� 있습니다. 담배, 차, 커피 
등으로� 인한� 누런� 치아를� 제거하는데� 적용되고� 제거하기 
어려운�잡질을�유효적으로�제거할�수�있습니다.

·본�제품의�최고�진동�주파수는 42000회/min에�도달할�수�있습니다.

칫솔�청결

1.사용한�뒤�수건�혹은�부드러운�천으로�손잡이�등의�표면�물기를�닦습니다.
2.청결한�후, 칫솔을�건조하고�통풍이�양호한�곳에�배치합니다.

V1 소닉�칫솔의�정확한�사용방법

배터리�상태와�충전

감사합니다. 사용�전, 본�설명서를�읽어주시기�바랍니다.

사용설명서
SOOCAS 소닉�전동칫솔 SOOCAS V1

감사합니다. 사용�전, 본�설명서를�읽어주시기�바랍니다.

휴대용�케이스

·유의사항: 최초� 본� 제품을� 사용할� 시에� 구강이� 가려운� 느낌이� 있을� 수 
있는데, 이는� 잇몸과� 혀가� 아직� 이러한� 고주파� 청결에� 적응하지� 못하여 
생기는�정상적인�느낌으로, 보통�며칠�동안의�사용과�적응으로�점차�없어질 
수�있습니다.

초 초

초 초

유해물질 

칫솔 헤드

칫솔 손잡이

배터리

부품 

본 리스트는 SJ/T 11364의 규정에 근거해 편집하였습니다. 
○： 에서 규정한 한량 요구 이하에 있음을 표시합니다.
×： 해당 유해물질은 최소 해당 부품의 모 균질소재 중에서의 람량이 
GB/T26572에서 규정한 한량 요구 이상임을 표시합니다.

부품명칭
납 수은  카드뮴 

（Pb） （Hg） （Cd） （Cr( V I )）（PBB） （PBDE）

폴리브롬화 
디페닐 
에테르

폴리브롬화 
비페닐6가크롬 

R-R-Sas-V1

 

19.페인트�희석제, 벤젠, 알코올�혹은�기타�화학품을�사용하여�본�제품을 
청결하지�마십시오.
20.본�제품�사용�초기에�약간의�출혈현상이�발생할�수�있는데, 이는�잇몸이 
이러한� 고청결� 제품에� 적응하지� 못하여� 발생하는� 상황으로, 보통 1~2주 
사이에� 출혈현상이� 없어집니다. 만약� 출혈시간이 2주� 이상� 지속된다면, 
잇몸에�이상이�있을�수�있으므로�잠시동안�본�제품의�사용을�정지하시고 
치과의사에게�문의해�주시기�바랍니다. 
21.만약�본�제품에�훼손이�있다면�즉각�사용을�정지해�주시기�바랍니다.
22.만약� 전원코드가� 훼손되었다면, 반드시� 전문적인� 코드� 혹은� 해당 
제조업체거나�유지보수부서에서�구매한�전용�부품으로�교체해야�합니다.
23.제품�내장�배터리를�자체적으로�분리하거나�교체하지�마시기�바랍니다. 
만약� 내장� 배터리의� 누액� 혹은� 기타� 이상을� 발견하였다면� 즉각� 사용을 
정지하시고�본�회사의 A/S 부서와�연락하시기�바랍니다.
24. 이�장치는 SELV에서만�공급되어야�합니다.
25. 이�장치에�포함된�배터리는�교체가�불가능합니다.
26.8세�이상의�어린이와�신체, 감각, 정신적인�능력이�저하되었거나�경험과 
지식이� 부족한� 사람들은� 감독� 하에서� 혹은� 장치의� 안전한� 사용법을 
지도받고�관련된�위험성을�이해하는�경우에만�장치를�사용하여야�합니다.
27. 어린이가�장난감으로�사용하지�않도록�하십시오.
28.어린이가� 감독없이� 장치를� 청소하거나� 유지� 보수를� 수행해서는 
안됩니다.

Спасибо вам за выбор серии продукции для ухода за полостью рта СООКАС

Звуковая электронная зубная щетка типа V1 СООКАС

Пожалуйста, внимательно прочитайте настоящую инструкцию по 
эксплуатации перед использованием, правильно освоить методом 
использования звуковой электронной зубной щетки типа V 1, чтобы 
полностью осуществить ее особые свойства, достичь лучшего 
эффекта очистки и ухода за зубами.
Пожалуйста, сохраните настоящую инструкцию по эксплуатации, 
подпишите на нижеуказанный двумерный штрих-код, чтобы мы 
смогли лучше оказать вам услуги в дальнейшее время.

Наименование продукции: Звуковая электронная зубная щетка типа V1 
СООКАС
Тип продукции:V1
Напряжение: 3.7 В     мощность: 2 Вт
Место производства: Шэньчжэнь, Китай
Производитель: SOOCAS (Shenzhen) Technology Co., Ltd.

Address: Room 1101, 1102, 1103, 1104, 401 & 402, Building 2, Chongwen 

Area,Nanshan iPark, No. 3370 Liuxian Avenue, Nanshan District, Shenzhen, China

·Меры предосторожности по безопасности

·Описание каждых компонентов

·Быстрое ознакомление

·Установка головки щетки

·Очистка зубной щетки

·3 режима очистки

·Правильное использование звуковой электронной зубной щетки типа V1 

·Состояние аккумулятора и заряда

·Правильная очистка зубов

·Время очистки зубов и напоминание

·Путешествие с собой звуковой электронной зубной щетки типа V1 

·Защита окружающей среды

·Описание вредных веществ

·Устранение неисправностей

·Таблица неисправностей функционирования продукции
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Каталог

Инструкция по эксплуатации
Звуковая электронная зубная щетка типа V1 СООКАС

1.При путешествии, вы можете нести собой данную 
продукцию, в связи с тем, что для заряда звуковой 
электронной зубной щетки типа V1 СООКАС применяется 
стандартный зарядный порт типа TYPE-C, таким образом, не 
требуется нести собой специальное зарядное устройство, 
однако, строго запрещается применять зарядный адаптер, 
который не соответствует стандарту либо качество которого 
низкое для заряда данной продукции, в обратном случае, 
может причинить неисправность внутренней электрической 
цепи либо другие непредсказуемые риски.
2.При путешествии, следует снять головку щетки с корпуса, 
стереть воду, находящуюся в корпусе и головке щетки мягкой 
тканью либо полотенцем, затем разместить в специальную 
коробку для путешествия.

Звуковая электронная зубная щетка типа V1 СООКАС имеет 
вставочный литиевый аккумулятор повторного заряда, 
когда вы хотите бросать данную продукцию, пожалуйста, 
свяжитесь с персоналом по обслуживанию нашей компании 
для обратного отправления данной продукции, мы будем 
отдельно проводить безвредную обработку аккумулятора.

Защита окружающей среды

Наименование и содержание вредных веществ в продукции

Описание вредных веществМеры предосторожности по безопасности

1.В данной продукции имеется вставочный зарядный аккумулятор, не 
допускается бросать ее в огонь, разместить в окружающей среде с 
температурой выше 60 градусов либо под ярким солнечным излучением, в 
обратном случае, может привести к чрезмерно высокой температуре либо 
взрыву аккумулятора;
2.При заряде, не допускается применять данную продукцию;
3.При заряде, необходимо гарантировать сухое состояние отверстия для 
заряда;
4. При зарядке, пожалуйста, применяйте зарядное устройство 5 В(требуется 
дополнительно купить);
5.Время заряжения данной продукции не может продолжаться более 24 часа;
6. Не допускается заряжать данную продукцию при низкой температуре ниже 
10℃;
7. В случае долговременного размещения без использования, необходимо 
провести зарядку минимально раз в полгода.
8.Пожалуйста, не применяйте данную продукцию в случае без надежного 
закрытия крышки на отверстии для заряда; 
9.Убедиться в том, что ручка зубной щетки, кабель для зарядки и вилка 
электропитания находятся в полном сухом состоянии, затем подключить 
питание;
10.Пожалуйста, не проводите произвольное изменение либо ремонт данной 
продукции;
11.В целях защиты от повреждения провода для зарядки, не допускается 
обматывать провод для зарядки на продукцию.
12.Пожалуйста, не размещайте кабель для заряда к данной продукции в 
мокром условии либо в воде;
13.Пожалуйста, не размещайте данную продукцию в месте, доступном детям;
14.Пожалуйста, не применяйте данную продукцию для другого назначения 
кроме ухода и здравоохранения полости рта;
15.Пожалуйста, предотвращайте от падения либо удара на данную продукцию;
16.В связи с тем, что водонепроницаемость IPX7 не обеспечивает защиту от 
горячей воды и пара, пожалуйста, не применяйте данную продукцию при 
принятии душа;

17.Лицо, заболевшее амфодонтозом, при лечении зуба либо переживающее 
непереносимость полости рта, перед использованием, следует провести 
консультацию со стоматологом;
18.Пожалуйста, не проводите долговременного заряда продукции без 
людской заботы, максимальное время заряда не должно превышать 24 часа;
19.Пожалуйста, не очищайте данную продукцию с помощью разбавителя 
окраски, бензола, спирта либо иных химических продуктов;
20.В начальной стадии применения данной продукции, может возникнуть 
легкое кровотечение, причина - это десна еще не привыкнет к данной 
продукции с высоким уровнем чистоты, кровотечение обычно прекращается в 
течение от одной до двух недели. Если время продолжения кровотечения 
превышает две недели, это значит то, что ваша десна ненормальна, 
пожалуйста, временно прекратите применять данную продукцию с 
последующей консультацией со стоматологом;
21.В случае обнаружения повреждения данной продукции, пожалуйста, 
немедленно прекратите применение;
22.В случае повреждения гибкого зарядного кабеля, обязательно должно 
заменить его специальным гибким кабелем либо специальным составным 
элементом, купленным у производителя либо его отдела ремонта;
23.15Пожалуйста, не проводите произвольную разборку либо замену 
внутренний аккумулятор продукции, в случае обнаружения утечки жидкости 
аккумулятора либо иных ненормальных явлений, следует немедленно 
прекратить применение и связаться с отделом по обслуживанию после 
продаж нашей компаний.
24.Аппарат работает исключительно от сетевого источника сверхнизкого 
напряжения.
25. Аппарат содержит несменяемые аккумуляторы.
26. Аппарат могут использовать дети в возрасте от 8 лет и выше, а также лица с 
ограниченными физическими, сенсорными или психическими способностями 
и недостатком необходимого опыта или знаний, при условии контроля или 
проведенного инструктажа по безопасному использованию аппарата и 
понимания связанных с этим факторов риска.
27. Не позволяйте детям играть с аппаратом.
28.Запрещаются очистка и техническое обслуживание аппарата детьми без 
контроля со стороны взрослых.

В целях уменьшения неисправностей, поражения током, ранения, пожара и 
повреждения оборудованиям и имуществам, пожалуйста, обязательно 
соблюдайте со следующими мерами предосторожности. 1.Звуковая электронная зубная щетка типа V1 СООКАС имеет 

вставочный аккумулятор, после полного заряжения, может 
принести вам продолжительность в режиме ожидания до 2 
месяца.
2.Перед выпуском звуковой электронной зубной щетки типа V1 
СООКАС с завода, уже прошел полный цикл старения 
заряда-разряда, однако, в связи со сроком производства и 
естественным разрядом, время в режиме ожидания при 
первоначальном использовании может быть разным, не смотря на 
это, вы все-таки можете начать наслаждаться удобством очистки 
зубов с применением звуковой электронной зубной щетки типа V1 
СООКАС сразу после получения и раскрытия упаковки.
3.Для заряда звуковой электронной зубной щетки типа V1 СООКАС 
применяется высокоэффективный зарядный порт типа TYPE-C, 
имеет такие характеристики, как хорошая совместимость, 
быстрый заряд и другие, вы можете провести заряд с помощью 
зарядного адаптера, соответствующего государственным 
стандартам, однако, в случае применения низкокачественного 
зарядного устройства, может причинить непредсказуемые риск и 
опасность.
4.Тест показывает, что при завершении полного заряда, примерно 
требуется 3 часа, на конкретное время заряда могут оказать 
влияние оставшийся заряд и условия заряда.
5.Когда индикатор заряда аккумулятора на ручке мигает красным 
цветом, это значит то, что зарядный аккумулятор уже 
приближается ко критическому значению низкого заряда, 
пожалуйста, проводите заряд звуковой электронной зубной щетке 
типа V1 СООКАС в данное время, чтобы предотвратить от 
чрезмерного разряда вставочного аккумулятора, в результате 
чего, может привести к неисправности и повреждению.
6.В случае применения звуковой электронной зубной щетки типа 
V1 СООКАС, когда индикатор заряда аккумулятора горит зеленым 
цветом, то значит заряд достаточный, можете применять ее 
спокойно.
7.При лабораторных условиях и полном заряде аккумулятора, 
брать среднюю продолжительность трех позиций, считать на 
основании 2 раза/день, 2 минуты/раз, может работать на 2 месяца.

Правильная очистка зубов

1.Разместить зубную щетку таким образом, чтобы угол между 
волосами и десной был 45°, и медленно передвинуть зубную щетку.
2.В процессе очистки зуба, нажать на включатель, может свободно 
переключить режим очистки зубов.
3.В процессе очистки зуба, может проявиться кратковременная 
вибрация, которая напоминает изменить позицию очистки зубов.
4.Зубная щетка контактирует с зубами, и обеспечить отсутствие 
искривления волоса щетки.

Время очистки зубов и напоминание
Через каждый 30 секунд в процессе очистки зубов, будет 
прекращать на 250 мс, чтобы напоминать регулировку зону 
очистки зубов

Ручка зубной щетки

Описание каждых компонентов

Индикатор заряда аккумулятора 
(красный/зеленый индикатор)

Индикатор режима (стандартный режим)

Индикатор режима (мягкий режим)

Индикатор режима (импульсный режим)

Головка щетки чувствительной шерсти

Головка щетки глубокой полировки

Инструкция по эксплуатации

Кабель для заряда

Быстрое ознакомление Установка ответной части головки щетки

1.Увлажнить головку щетки, намазать зубную пасту в подходящем 
объеме в головку щетки, засунуть головку щетки в рот, затем 
нажать на включатель для пуска зубной щетки;

2.Медленно передвинуть головку щетки по каждой стороне зубов, и 
закончить период очистки на 2 минуты;

3.После выключения зубной щетки путем нажатия на включатель, 
следует вытаскивать головку щетки из рта, очистить головку щетки 
и стереть корпус щетки мягкой тканью либо полотенцем;

4.Пожалуйста, обратите внимание на состояние индикатора 
заряда, если индикатор горит красным цветом, это значит то, что 
требуется заряжать зубную щетку.

·Дружеские рекомендации: в начальные дни примечания данной 
продукции, во полости рта может иметь зуд, это случается в связи с 
тем, что десна и язык пока не могут привыкнуть к данной очистке с 
высокой частотой, и это считается нормальным явлением, как 
правило, через несколько дней могут постепенно привыкнуться и 
данное явление может исчезнуть.

При установке головки щетки, следует выравнивать направление 
переднего торца волоса щетки с направлением размещения кнопки 
на передней стороне ручки, вставить вал мотора в отверстие, 
находящееся в дне головки щетки, затем втолкнуть чуть сильнее, 
когда слышит звук «Бо», то значит сборка головки щетки и 
основного корпуса закончена. Между головкой щетки и корпусом 
должно оставить зазор от 0.5 до 1.0 мм.

Дружеские рекомендации: в ходе примечания данной продукции, 
пожалуйста, выберите специальную головку щетки СООКАС. После 
непрерывного применения головки щетки более 3 месяца, либо в 
случае падения волоса, разделение пучки волоса и другие, следует 
заменить на новую головку щетки СООКАС, чтобы предотвратить от 
повреждения вашей полости рта и десне.

3 режима очистки

Импульсный режим

Стандартный режим 
Высокочастотная вибрация эффективно проводит 
течение жидкости в полости рта, может быстро 
удалить зубной налет и иные грязи в полости рта. 
Может удовлетворить требованиям пользователя по 
ежедневной высокоэффективной очистке.

Нажать за один раз-стандартный режим, нажать за два раза-мягкий 
режим, нажать за три раза-импульсный режим

При первоначальном применении звуковой 
электронной зубной щетки СООКАС, следует включать 
данный режим, и продолжать применять на одну 
неделю, чтобы вы могли плавно переходить с 
применения ручной зубной щетки в применение 
звуковой электронной зубной щетки.Имеется функция 
массажа, приносит более уютный эффект очистки 
зубов для пользователя с чувствительностью десны. 
Применяется к таким пользователям, у которых 
имеются кровотечение десны, язвенный стоматит 
либо после вырывания зуба.

Попеременная вибрация низкой и высокой частот, 
приносит прямой эффект пользователям, у которых 
имеется требование к глубинной очистке. 
Применяется для очистки сажи, осадка от чая и кофе 
на кружках в полости рта, эффективно удаляет 
сложные грязи и т. д.

·Максимальная частота вибрации данной продукции может достичь до 42000 раз/минуту

Очистка зубной щетки

1.После применения, следует стереть воду на поверхности корпуса 
полотенцем либо мягкой тканью.
2.После применения, следует стереть воду на поверхности корпуса 
полотенцем либо мягкой тканью.

Состояние аккумулятора и заряда

Спасибо вам. Пожалуйста, внимательно прочитайте
настоящую инструкцию перед использованием

Инструкция по эксплуатации
Звуковая электронная зубная щетка типа V1 СООКАС

Спасибо вам. Пожалуйста, внимательно прочитайте
настоящую инструкцию перед использованием

Коробка для переноса

секунд

секунд

секунд

секунд

Вредные вещества 

Данная таблица была составлена в соответствии с 
правилами, предусмотренными SJ/T11364.
○： обозначает то, что содержание вредных веществ во всех 
однородных материалах данного элемента ниже предельной 
нормы, предусмотренной GB/T26572.
×： Обозначает то, что содержание вредных веществ 
минимально в одном из однородных материалов данного 
элемента выше предельной нормы, предусмотренной 
GB/T26572.

납 수은  카드뮴 

（Pb） （Hg） （Cd） （Cr( V I )）（PBB） （PBDE）

폴리브롬화 
디페닐 에테르

폴리브롬화 
비페닐6가크롬 
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Условия, не входящие в гарантийный ремонт

1. Неуполномоченный ремонт, ненадлежащее использование, нанесение 
удара, небрежное отношение, использование не по назначению, 
попадание жидкости, аварий, изменение, ошибочное использование 
неоригинальных запасных частей, либо прорыв, переправление 
этикетки и исключающей несанкционированный доступ маркировки;

2.При истечении срока действия тройной гарантии;
3. Повреждение, возникавшее из-за непреодолимой силы;
4.Иные случая, не соответствующие явлениям, перечисленным в 

"Таблице неисправностей функционирования продукции";
5. Те неисправности продукции и ее запасных частей, возникавшие из-за 

искусственного фактора, хотя они предусматриваются в "Таблице 
неисправностей функционирования продукции".

Наименование Неисправность функционирования 
продукции

1.Ненормальное включение и 
выключение

2.Ненормальная вибрация головки 
щетки

3.Ненормальный заряд

4.Индикатор не горит

Неисправность 
функционирования 
продукции

Добро пожаловать на главную страницу ООО Компания науки и техники 
«Соокайр»: WWW.SOOCAS.COM
Производитель: ООО Компания науки и техники «Соокайр»(Шэньчжэнь)
Адрес: Room 1101, 1102, 1103, 1104, 401 & 402, Building 2, Chongwen 

Area,Nanshan iPark, No. 3370 Liuxian Avenue, Nanshan District, Shenzhen, China

Кнопка включателя
(Включение/выключение/пер
еключение режима)

Правильное использование звуковой 
зубной щетки типа V1

Путешествие с собой звуковой 
электронной зубной щетки типа V1

Наименование 
компонента

Головка 
щетки

Ручка зубной 
щетки

Аккумулятор

Приложение

Таблица неисправностей функционирования 
продукции

Мягкий режим(Режим 
рекомендации для новичков)

01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11

01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13

105g哑粉纸 48P

专色印刷+啤切

专色

90*63mm V1 国际版

说明书 付经纬 2020-5-27

12501000041

01 02 03

Dziękujemy za zakup szczoteczki elektrycznej SOOCAS V1.

Prosimy o zapoznanie się z instrukcją przed użyciem 
produktu, aby bezpiecznie korzystać z urządzenia i by jak 
najlepiej zadbać o swoje uzębienie. 

01-02

03

04

05

06

07

08

08

09

09

10

10

11

12

13

Contents

1.Szczoteczka jest przystosowana do przenoszenia, razem ze 
standardowym portem ładowania typu C. W związku z tym, 
nie potrzeba innej, specjalnej ładowarki.
2.Aby złożyć szczoteczkę, zdemontuj górną część, przetrzyj 
ją delikatnym materiałem i następnie włóż do 
przeznaczonego pudełka. 

Transport SOOCAS V1 Substancje szkodliweOstrzeżenia

Aby zapobiec błędom, porażeniom, zranieniom, pożarom oraz 
uszkodzeniom, prosimy o zapoznanie się z instrukcją oraz ostrzeżeniami 
przed użyciem. 1.Soniczna szczoteczka SOOCAS V1 posiada wbudowaną, 

wymienną baterię, której naładowanie wystarcza na ok. 2 
miesiące.
2. Szczoteczka SOOCAS V1  powinna zostać naładowana do
pełna a następnie całkowicie rozładowana po 
rozpakowaniu. 
3. SOOCAS V1 jest zaopatrzona w kompatybilną ładowarkę z 
wejściem typu C. Możesz naładować szczoteczkę używając 
adaptera z odpowiadającymi standardami. Pamiętaj 
jednak, że ładowanie sprzętem niższej jakości może 
wpłynąć na jakość działania urządzenia. 
4.Według zaleceń, pełne ładowanie powinno trwać ok. 3h. 
Dłuższe ładowanie może źle wpłynąć na pracę urządzenia. 
5. Kiedy zaświeci się czerwona kontrolka, oznacza to, że limit 
baterii się wyczerpuje. Prosimy o natychmiastowe 
podłączenie do ładowarki. 
6. Jeżeli kontrolka zaświeci się na zielono, oznacza to, że 
poziom baterii jest pełny. Należy wtedy odłączyć zasilanie.
7. Według specjalistów, jeżeli będziesz używać szczoteczki 
dwa razy dziennie przez dwie minuty, pełny akumulator 
powinien wytrzymać przez ok. 2 miesiące. 

Prawidłowe szczotkowanie uzębienia

1.Poruszaj powoli szczoteczką po całym uzębieniu, 
utrzymując kąt 45 stopni. 
2.Naciśnij przycisk zasilający, aby włączyć lub wyłączyć 
urządzenie. 
3.Szczoteczka może wydawać regularne wibracje podczas 
użytkowania, aby przypominać o zmianie pozycji. 
4.Trzymaj szczoteczkę blisko powierzchni zębów, ale 
upewnij się, że włosie szczotki nie zgina się. 

Przycisk zasilający

Opis Produktu

Uchwyt

Kontrolki trybów LED

Delikatny uchwyt szczoteczki

Główka szczoteczki

Instrukcja

Kabel ładujący

Obsługa
1.Zwilż szczoteczkę wodą oraz nałóż pastę do zębów. Włóż 
szczoteczkę do jamy ustnej, a następnie naciśnij na przycisk 
zasilający.
2. Delikatnie poruszaj szczoteczką przesuwając po całym 
uzębieniu przez 2 minuty.
3. Po wyłączeniu, wyciągnij szczoteczkę i wysusz całą 
obudowę przecierając ręcznikiem. 
4. Prosimy o zwracanie uwagi na status poziomu baterii. 
Jeśli dioda świeci się na czerwono, to znaczy, że konieczne 
jest podłączenie.

·Wskazówka: Kiedy użyjesz produktu przez pierwsze kilka 
dni, możesz odczuwać dyskomfort w jamie ustnej. To 
normalne zjawisko, spowodowane nieprzystosowaniem 
dziąseł i języka do takiego sposobu czyszczenia. Dyskomfort 
powinien zniknąć po kilku dniach. 

Montaż

Podczas montażu główki szczoteczki, przystosuj przód 
obudowy. Włóż pręcik szczoteczki w lukę dolnej części. 
Delikatnie popchnij, aż nie usłyszysz kliknięcia oraz dopóki 
obie części nie będą przytwierdzone. Upewnij się, że między 
częściami została przerwa o długości 0.5-1mm.

Trzy tryby czyszczenia

Wystarczy nacisnąć przycisk raz, aby włączyć standardowy 
tryb. Dwa, aby włączyć tryb łagodny oraz trzy razy aby 
włączyć tryb pulsujący. 

Tryb łagodny:
Polecany jest do użytkowania przez 
pierwszy tydzień, aby przyzwyczaić 
uzębienie, jeśli to Twoje pierwsze 
doświadczenie z użyciem szczoteczki 
SOOCAS. Stworzony jest, aby udogodnić 
wyjątkowo delikatny sposób czyszczenia 
dziąseł. Preferowany tryb dla osób z lekkimi 
problemami uzębienia. 

Tryb standardowy:
Szczoteczka umożliwia regularny tryb 
wibracji. Dostosowane do codziennej 
pielęgnacji.

Tryb pulsujący:
Szczoteczka wibruje ze zwiększoną 
częstotliwością. Polecane do wyjątkowo 
uciążliwych zanieczyszczeń, palaczy oraz 
osób pijących kawę/herbatę. 

Konserwacja i czyszczenie

1. Przetrzyj przód szczoteczki ściereczką lub miękkim 
ręcznikiem po każdym użyciu.

2. Po wyczyszczeniu umieść urządzenie w miejscu
ozbawionym wilgotności. 

Prawidłowe użytkowanie SOOCAS V1

Status baterii i ładowanie

User Manual

SOOCAS V1 Sonic Electric Toothbrush

Thank you for choosing SOOCAS. 
Please read this manual carefully before use.

Etui ochronne

s s

s s

Substancje szkodliwe

Główka 
szczoteczki

Uchwyt

Bateria 

Akcesoria

Część
Lead  Mercury  Cadmium 

（Pb） （Hg） （Cd） （Cr( V I )）（PBB） （PBDE）

Polybromin
ateddiphenyl 

ethers 

Polybro
minated 

  biphenyls  
Hexavalent 
chromium 

R-R-Sas-V1

제품�성능�고장리스트

비품질보증 조례

1. 권한 부여를 받지 않은 유지보수, 오용, 충돌, 소홀, 남용, 액체 유입, 사고, 
변동, 본 제품이 아닌 부속품의 정확하지 않은 사용, 라벨 및 위조방지 
라벨 파기 혹은 가필.

2. 3가지 보장 유효기간 초과.
3. 불가항력으로 인한 훼손.
4. 《제품 성능 고장리스트》에 나열한 성능 고장에 부합하지 않는 상황.
5. 인위적인 원인으로 본 제품 및 부속품에 《제품 성능 고장리스트》에 

나열한 성능고장이 발생할 경우.

SOOCAS 소닉 전동칫솔 V1

1. 온/오프 기능이 비정상적

2. 칫솔 헤드의 진동이 이상

3. 충전 비정상

4. 알림등이 밝아지지 않음

성능 고장명칭

수카스 과학기술 홈페이 WWW.SOOCASTECH.COM WWW.SOOCASTECH.COM
제조업체: 수카스(선전)과학기술유한회사
주소: Room 1101, 1102, 1103, 1104, 401 & 402, Building 2, Chongwen 
Area,Nanshan iPark, No. 3370 Liuxian Avenue, Nanshan District, 
Shenzhen, China
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Wskazówka: Prosimy o wybranie odpowiednich końcówek 
dla szczoteczki SOOCAS V1. Końcówki powinny być 

zmieniane raz na 3 miesiące. 

06 07 08 09

Ochrona Środowiska
Wymienna bateria znajdująca się we wnętrzu produktu może 
zawierać szkodliwe dla środowiska substancje. Zanim pozbędziesz 
się produktu lub oddasz go do recyklingu, usuń baterię i zanieś w 
odpowiednio dostosowane miejsce na takie odpady. Jeżeli nie 
poradzisz sobie z usunięciem baterii, zwróć produkt do serwisu 
SOOCAS. Obsługa serwisu pozbędzie się baterii we właściwy 
sposób bezpieczny dla środowiska. 

10 11 12

Lista Usterek

Szczoteczka
Elektryczna
SOOCAS V1

UsterkaProdukt

Wszelkie prawa zastrzeżone. Niniejsza instrukcja jest własnością 
firmy INNPRO. Kopiowanie i dystrybucja w celach komercyjnych 
całości lub części instrukcji bez zezwolenia jest zabronione. 

13

1. Produkt jest wyposażony we wbudowaną, wymienną baterię. Pod
żadnym pozorem nie wrzucaj jej do ognia, nie używaj i nie wymieniaj 
w środowisku posiadającym temperaturę powyżej 60℃. 
Może to spowodować wybuch baterii.
2. Nie używaj produktu podczas ładowania. 
3. Nie należy korzystać z urządzenia ani ładować go w wilgotnym 
miejscu. 
4. Prosimy o używanie ładowarki o mocy 5V.
5. Prosimy o nieprzekraczanie czasu ładowania ponad 24 godziny.
6. Prosimy o nie ładowanie akumulatora, jeśli temperatura 
urządzenia wynosi 10℃ lub mniej. 
7. Jeżeli produkt nie jest obsługiwany przez dłuższy czas, prosimy o 
pełne naładowanie akumulatora raz na pół roku. 
8. Nie należy używać produktu, jeśli port ładowania jest uszkodzony.
9. Prosimy o przechowywanie całego zestawu urządzenia w miejscu 
pozbawionym wilgoci.
10. Zabronione jest jakiekolwiek modyfikowanie, niszczenie lub 
samodzielne naprawianie produktu.
11. Nie należy owijać kabla ładowarki na urządzeniu.
12. Nie należy przechowywać ani wkładać ładowarki do miejsca 
wypełnionego wodą.
13. Nie przechowywać całego urządzenia oraz kabli w miejscach 
łatwo dostępnych dla dzieci.
14. Nie należy używać produktu w celach innych, niż do jakich jest
przeznaczony.
15. Nie należy uderzać ani rzucać przedmiotem.
16. System wodoodporny IPX7 nie chroni przed zalaniem wrzącą i 
gorącą wodą. Nie używać podczas kąpieli w wannie lub pod 
prysznicem.
17. Osoby posiadające jakiekolwiek problemy z jamą ustną lub 
uzębieniem proszone są o skontaktowanie z lekarzem/dentystą.

W razie wystąpienia problemów

Problem Powód Rozwiązanie

The toothbrush 
head vibration 
is weak

고장�제거

고장 현상 고장 원인 고장 원인

제품, 연결선, 어댑터 접촉 
불량, 또는 어댑터 전원 출력 
없음       

충전 상태 
비정상

충전 포트를 빼고 다시 
삽입하거나 충전기 
교체

전량이 너무 낮거나 없음

브러시 진동이 
약함

칫솔 충전

브러시 장착 위치 정확하지 
않음

브러시 정확하게 장착
정품 브러시가 아님 정품 브러시 구매

브 러 시 가 
동력축에 삽입 
불가   

브러시가 정확하게 장착되지 
않음

브러시를 정확하게 
장착

브러시 구멍에 이물질 있음                            브러시 클렌징 

전원 버튼 누른 
후 작동 불가함     충전 상태임 칫솔 잡이 충전 오프

전기량이 너무 낮거나 없음                        칫솔 충전

Устранение неисправностей

Головка щетки 
не может быть 
вставлена в 
приводной вал

Слабая 
вибрация 
головки щетки

Ненормальный 
заряд

Пониженный заряд 
либо заряд 
закончился

Находится в 
состоянии 
заряжения

Заряжение 
зубной щетки

Очистка головки 
щетки

Отключить 
заряжение от ручки 
зубной щетки

Наличие посторонних 
предметов в головке 
щетки

Установка головки 
щетки неправильна

Не является 
оригинальной 
головкой щетки

Головка щетки не 
была установлена 
на месте

Правильно 
установить головку 
щетки

Пониженный заряд 
либо заряд 
закончился

Заряжение 
зубной щетки

Плохой контакт 
продукции, 
соединительной 
линии и адаптера, 
либо без вывода 
питания из адаптера

Повторно вытащить 
и поставить 
зарядное 
устройство из 
зарядного порта 
либо заменить его

Купить 
оригинальную 
головку щетки

Правильно установить 
головку щетки

Невозможно 
включить при 
нажатии на 
кнопку 
включения

Явление 
неисправностей                      

Причина 
неисправности

Способ 
устранения

www.soocas.com

www.soocas.com

www.soocas.com

Instrukcja Obsługi
Elektryczna Szczoteczka do zębów

Dziękujemy za wybranie SOOCAS.
Prosimy uważnie przeczytać instrukcję 

przed użyciem

Nazwa produktu: SOOCAS V1 Acoustric Electric 
Toothbrush
Model: V1
Napięcie: 3.7V
Moc: 2W
Kraj pochodzenia: Chiny
Producent:  SOOCAS (Shenzhen) Technology Co., Ltd. 
Address: Room 1101, 1102, 1103, 1104, 401 & 402, Building 2, 
Chongwen Area,Nanshan iPark, No. 3370 Liuxian Avenue, 
Nanshan District, Shenzhen, China

Ostrzeżenia

Opis urządzenia

Obsługa 

Montaż i demontaż

Konserwacja i 
czyszczenie

Trzy tryby czyszczenia

Prawidłowe użytkowanie 

Ładowanie 

Prawidłowe 
szczotkowanie 

Wskazówki 

Transport SOOCAS V1

Ochrona środowiska 

Szkodliwe substancje 

Rozwiązywanie 
problemów

Lista usterek
Ograniczenia i wykluczenia 

18. Podczas ładowania prosimy o nadzorowanie urządzenia 
oraz o nieprzekraczanie 24 godzin ładowania.
19. Nie używać benzyny, alkoholu oraz innych chemicznych 
substancji oraz cieczy w pobliżu urządzenia.
20. Jeśli podczas użytkowania pojawią się jakiekolwiek 
oznaki uszkodzenia, np. oznaki krwi prosimy o 
natychmiastowe zaprzestanie, a następnie skontaktowanie 
się z lekarzem.
21. Jeśli zauważysz uszkodzenie produktu, nie używaj go.
22. Jeżeli przewód zasilający jest uszkodzony, prosimy o 
zmianę na dedykowany przewód.
23. Nie wymieniaj akumulatora znajdującego się we wnętrzu 
produktu. Jeśli zauważysz jakiekolwiek szkody, natychmiast 
przestań korzystać z urządzenia.
24. Urządzenie może być zaopatrywane tylko przez zasilanie 
SELV. 
25. Urządzenie może być dopuszczone do użytku przez 
dzieci z ukończonym 8 rokiem życia i powyżej oraz przez 
osoby z ograniczoną sprawnością fizyczną, osoby 
nieposiadające doświadczenia lub wiedzy wymaganej w 
użytkowaniu takiego rodzaju urządzeń wyłącznie pod 
nadzorem lub przy użyciu instrukcji zawierającej informacje 
na temat bezpiecznego użytkowania oraz możliwe 
zagrożenia. 
26. Urządzenie nie jest przeznaczone do zabawy przez dzieci.
27. Czyszczenie oraz konserwacja urządzenia nie powinna 
być wykonywana przez dzieci bez obecności opiekuna.

Urządzenie 
nie łączy się 
z aplikacją 

Szczoteczka jest 
wyłączona

Produkt nie 
działa

odległość między 
szczoteczką i aplikacją 
jest zbyt długa

Umieść urządzenie w 
pobliżu aplikacji

Górna część 
nie pasuje do 
obudowy

W obudowie znajduje 
się jakiś przedmiot

górna część została 
nieodpowiednio 
zamontowana

górna część nie jest 
odpowiednia do całego 
zestawu

 Wyczyść dokładnie 
górną część

spróbuj jeszcze raz 
powoli zamontować 
część

zareklamuj lub kup 
odpowiednią część 

Górna część szczoteczki 
została nieprawidłowo 
zamontowana

 Poziom baterii jest niski, 
lub akumulator jest 
rozładowany

naładuj akumulator

Spróbuj poprawnie 
zamontować górną 
część

 Urządzenie było długo 
nieużywane

Naładuj urządzenie

Naładuj akumulator
1. Nie można włączyć ani wyłączyć 

urządzenia.

2. Wibracje szczoteczki są nietypowe.

3. Urządzenie nie chce się naładować.

4. Dioda nie chce się włączyć. 

Ograniczenia i wykluczenia

Gwarancja nie obejmuje następujących przypadków:

1. Urządzenie było naprawiane na własną rękę, źle 
używane ,zaniedbane , uszkodzone w wypadku, 
modyfikowane, lub nalepka z etykietą została zerwana. 
2. Minął okres gwarancyjny.
3. Obrażenia zostały spowodowane znaczną siłą.
4. Przypadki nie ujęte w tabeli usterek. 




